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ВОСЕМЬСОТ ДЕВЯНОСТО ВОСЬМОЕ З А С Е Д А Н И Е 

Понедельник, 12 сентября 1960 года, 15 час. Нью-Йорк 

Председатель: г-н Э. OPTO НА (Италия) 

Присутствуют представители следующих стран: Аргентины, Италии, 
Китая, Польши, Соединенного Королевства Великобритании и Север
ной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Со
циалистических Республик, Туниса, Франции, Цейлона и Эквадора. 

Предварительная повестка дня 
(S/Agenda/898) 

1. Утверждение повестки дня. 

2. Письмо Генерального Секретаря Организации 
Объединенных Наций от 13 июля 1960 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/4381): четвертый доклад Генерального 
Секретаря о проведении в жизнь резолюций 
Совета Безопасности S/4387 от 14 июля 1960 
года, S/4405 от 22 июля 1960 года и S/4426 
от 9 августа 1960 года (S/4482 и Add. l ) ; пись
мо постоянного представителя Югославии при 
Организации Объединенных Наций от 8 сен
тября 1960 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/4485). 

Приветствие в адрес заместителя министра 
иностранных дел Союза Советских Социали
стических Республик г-на Зорина 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прежде чем приступить к нашей работе, я хотел 
бы приветствовать на нашем заседании уважае
мого г-на Валериана Зорина, заместителя ми
нистра иностранных дел Союза Советских Со
циалистических Республик, который является 
новым представителем своей страны в Совете 
Безопасности. 

2. Мне нет необходимости говорить об опыте 
г-на Зорина; члены Совета Безопасности хорошо 
знают его, поскольку г-н Зорин уже принимал 
участие в работе Совета и других органов Орга
низации Объединенных Наций. Всем нам изве
стно, что он неоднократно выполнял ответствен
ную миссию в проведении важных международ
ных переговоров и проявил при этом выдающие
ся способности. Я уверен, что присутствие здесь 
среди нас г-на Зорина окажет благотворное вли
яние на проводимые в Совете Безопасности пре
ния. 

3. Г-н ЗОРИН (Союз Советских Социалистиче
ских Республик): Я глубоко благодарен за сло
ва приветствия, которые были высказаны сейчас 
уважаемым Председателем, и надеюсь, что со
трудничество между членами Совета Безопас
ности, а также сотрудничество с Председателем 
и Генеральным Секретарем будет у нас разви
ваться в интересах укрепления мира между на
родами и в интересах выполнения тех высоких 
целей, которые записаны в Уставе Организации 
Объединенных Наций и которые мы все обяза
лись защищать. 

4. Я благодарю вас еще раз, господин Председа
тель, и выражаю надежду на действительно пло
дотворное сотрудничество в указанных целях. 

Заявление Председателя 

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прежде чем перейти к утверждению повестки 
дня, я хотел бы обратить внимание членов Сове
та на вопрос технического характера. У предста
вителей имеются различные документы, которые 
были представлены на рассмотрение после того, 
как вечером в прошлую пятницу (896-е заседа
ние) мы вернулись к рассмотрению вопроса о 
Конго. До открытия прений я хотел бы коротко 
упомянуть о телеграмме на имя Председателя 
Совета Безопасности и Генерального Секретаря, 
которая содержится в приложении I к документу 
S/4504, представленному Генеральным Секрета
рем на рассмотрение членов Совета. Я думаю, 
что разъяснения в отношении этого документа 
необходимо внести в наш протокол. 

6. Когда в субботу (897-е заседание) мы обсуж
дали просьбу, переданную центральным прави
тельством Республики Конго представителю Ге
нерального Секретаря в Леопольдвиле о перене
сении нашего заседания, в Совете было сделано 
предложение в поддержку этой просьбы. Впо-
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следствии оно было снято. Когда после коротко
го перерыва мы возобновили прения, на наше 
рассмотрение было внесено предложение о за
крытии заседания, продиктованное желанием 
членов Совета Безопасности получить возмож
ность всесторонне рассмотреть положение в све
те новой информации и новых документов, кото
рые были представлены Совету. Это предложе
ние было нами принято. 

Утверждение повестки дня 

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь мы приступаем к утверждению повестки 
дня... Слово к порядку ведения заседания пре
доставляется представителю Соединенных Шта
тов. 

8. Г-н УОДСУОРТ (Соединенные Штаты Амери
ки) (говорит по-английски): В течение несколь
ких последних часов мы получили через прессу 
и другие средства информации дальнейшие со
общения о новых беспорядках в районе, которым 
в настоящее время занимается Совет; ввиду от
сутствия ясности в обстановке, обсуждаемой Со
ветом, я официально предлагаю закрыть заседа
ние в соответствии с правилом 33 временных 
правил процедуры. Делая это предложение, мы 
исходим из того, что Председатель Совета вновь 
созовет Совет Безопасности, как только он 
сочтет это целесообразным. 

9. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Совет заслушал предложение, выдвинутое пред
ставителем Соединенных Штатов и предусмат
ривающее простое закрытие заседания в соответ
ствии с подпунктом 2 правила 33. Правило 33 
предусматривает, что «решение по любому пред
ложению... просто о закрытии заседания выно
сится без прений». Я хочу знать теперь, готовы 
ли члены Совета принять предложение, выдвину
тое представителем Соединенных Штатов. 

10. Г-н З О Р И Н (Союз Советских Социалистиче
ских Республик) : Советская делегация полагает, 
что предложение, которое только что внесено 
представителем Соединенных Штатов, не соот
ветствует интересам обсуждения вопроса о поло
жении в Конго по существу, ибо положение в 
самой стране... 

11. Г-н УОДСУОРТ (Соединенные Штаты Аме
рики) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
прошу слово к порядку ведения заседания. 

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово к порядку ведения заседания предостав
ляется представителю Соединенных Штатов Аме
рики. 

13. Г-н УОДСУОРТ (Соединенные Штаты Аме
рики) (говорит по-английски): Г-н Председа
тель, как вы уже указывали, предложение, ана
логичное тому, которое я выдвинул, в соответст
вии с подпунктом 2 правила 33 временных пра
вил процедуры не обсуждается. 

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Принимая во внимание только что сказанное 
мной, мы можем теперь перейти к голосованию 
предложения, выдвинутого представителем Сое
диненных Штатов. 

Проводится голосование поднятием рук. 

Голосовали за: Аргентина, Италия, Китай, 
Соединенное Королевство Великобритании и Се
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Тунис, Франция, Цейлон и Эквадор. 

Голосовали против: Польша, Союз Советских 
Социалистических Республик. 

Предложение принимается 9 голосами про
тив 2. 

15. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово предоставляется представителю Союза 
Советских Социалистических Республик. 

16. Г-н ЗОРИН (Союз Советских Социалисти
ческих Республик): Я вношу официальное пред
ложение собраться сегодня в 8 час. 30 мин. ве
чера. 

17. Г-н УОДСУОРТ (Соединенные Штаты Аме
рики) (говорит по-английски): Прошу слово к 
порядку ведения заседания. 

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово к порядку ведения заседания предостав
ляется представителю Соединенных Штатов Аме
рики. 

19. Г-н УОДСУОРТ (Соединенные Штаты Аме
рики) (говорит по-английски): Наша делегация 
утверждает, что, когда наше предложение было 
принято, заседание закрылось и что дополнитель
ное предложение, подобное предложению, вы
двинутому представителем Советского Союза, не 
является правомочным. 

20. Г-н З О Р И Н (Союз Советских Социалистиче
ских Республик): Прошу слово к порядку веде
ния заседания, г-н Председатель. 

21. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово к порядку ведения заседания предостав
ляется представителю Союза Советских Социа
листических Республик. 

22. Г-н ЗОРИН (Союз Советских Социалистиче
ских Республик): Я прошу извинения у предста
вителя Соединенных Штатов, но Председатель 
не закрыл заседания, поэтому заседание продол
жалось и я внес официальное предложение. 
Прошу его голосовать. 

23. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово предоставляется представителю Соединен
ных Штатов. 

24. Г-н УОДСУОРТ (Соединенные Штаты Аме
рики) (говорит по-английски): Я хотел бы толь
ко сказать, что я, к великому сожалению, не со
гласен с нашим коллегой из Советского Союза. 
После принятия предложения о закрытии засе-
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дания любые другие предложения не являются 
правомочными. Когда в соответствии с подпунк
том 2 правила 33 было принято предложение о 
закрытии заседания, Председатель, как я уже 
заявил, может вновь созвать заседание Совета 
Безопасности, но не в результате предложения, 
выдвинутого во время того же заседания, на ко
тором было принято предложение о его закры
тии. 

25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
По моему мнению, нужно следовать такой про
цедуре: Совет Безопасности принял предложение 
о закрытии заседания, и поэтому Совет должен 

считать свою работу прерванной. Я не думаю, 
что после принятия предложения о закрытии 
заседания может быть внесено какое-либо дру
гое предложение. Поэтому я постановляю за
крыть заседание. Я уверен, что представитель 
Советского Союза может передать свои пожела
ния через обычные каналы, то есть через Секре
тариат и Председателя Совета Безопасности, и 
что они будут рассмотрены в свете этих обстоя
тельств. 

26. Поэтому я считаю заседание закрытым. 

Заседание закрывается в 16 час. 10 мин. 
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КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ 

Издания Организации Объединенных Наций можно ку
пить в книжных магазинах и агентствах во всех районах 
мира. Наводите справки об изданиях в вашем книжном 
магазине или пишите по адресу: Организация Объеди
ненных Наций, Секция по продаже изданий, Нью-Йорк 
или Женева. 

HOW ТО OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICATIONS 

United Notions publication* may be obtained from bookstores and 
distributors throughout the world. Consult your bookstore or 
write to: United Nations, Sales Section, New York or Geneva. 
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